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1. Sí No ¿Se han fianlizado todas las reformas del laboratorio y hay espacio suficiente para la configuración solicitada según los requisitos 
mínimos especificados? ¿Se ha certificado que el suelo de la zona de instalación cumple los requisitos de carga del sistema?

2. Sí No ¿El instrumento se ha recibido y se encuentra ya en el laboratorio o bien se puede entregar inmediatamente en cuanto llegue el 
ingeniero de instalación?

3. Sí No El operador principal estará disponible durante el periodo de instalación. ¿La persona con la autoridad necesaria para aceptar el 
instrumento al final de la instalación estará disponible también para firmar el documento de aceptación necesario? 
Especifique los nombres de la persona o personas: 
____________________________________________________________________________________________

4. Sí No ¿La entrada al laboratorio y la ruta desde el muelle de carga tienen como mínimo 80 cm (31½ in.) de anchura con espacio 
adicional en las esquinas?

5. Sí No ¿Se dispone de espacio suficiente en la mesa de trabajo para todo el equipo? Especifique lo siguiente:
Anchura: ________________________, Fondo: ________________________, Altura: _______________________
Anchura: ________________________, Fondo: ________________________, Altura: _______________________

6. Sí No ¿La mesa de trabajo puede soportar la carga del sistema, incluido el equipo opcional, y no provoca vibraciones?
7. Sí No ¿Es adecuada la iluminación?
8. Sí No ¿Están las vibraciones e interferencias electromagnéticas por debajo de los niveles especificados?
9. Sí No ¿Está el suministro de corriente eléctrica instalado y cumple con la normativa eléctrica local?
10. Sí No ¿Se dispone de tomas de alimentación adicionales para una bomba de prevacío y tres unidades periféricas?
11. Sí No ¿Tienen las tomas eléctricas la configuración correcta?

Tenga en cuenta el tipo de kit de cable del país que se requiere: ________________________________________
12. Sí No ¿Se ha medido el suministro eléctrico para el espectrómetro de masas?

Anote la tensión: _______________ Voltios de entrada de CA a tierra.
Anote la tensión: _______________ Voltios de neutro de CA a tierra
Anote la tensión: _______________ Voltios de entrada de CA a neutro

13. Sí No ¿La tensión eléctrica está exenta de bajadas, subidas o transitorios de tensión?
14. Sí No ¿Son adecuados los sistemas de control de temperatura, humedad y partículas? ¿Puede el laboratorio mantenerse a una 

temperatura constante de entre 18 °C y 27 °C (64 °F y 81 °F)? La fluctuación de la temperatura debe ser inferior a 0,5 °C cada 10 
minutos.

15. Sí No ¿La humedad relativa está entre el 20 % y el 80 %, sin condensación?
16. Sí No ¿El área de trabajo del instrumento no presenta interferencias magnéticas ni descargas electromagnéticas?
17. Sí No ¿Todos los gases necesarios se encuentran en las instalaciones, y hay líneas instaladas para los gases junto con los reguladores de gas 

correspondientes?
Enumere los gases y su pureza: _________________________________________________________________

18. Sí No ¿Hay un sistema de extracción de gases adecuado para la bomba de prevacío?
19. Sí No ¿Hay un teléfono operativo cerca del sistema o en las inmediaciones, o se permite el uso de teléfono móvil cerca del sistema? 

Número de teléfono ______________________________
20. Sí No ¿Se cumplen todas las normativas locales de seguridad y se ha comprobado que el equipo instalado no afectará al rendimiento?
21. Sí No ¿Todos los productos químicos y equipos necesarios para instalar el sistema están presentes en el emplazamiento?
22. Sí No ¿Se ha incluido en el contrato alguna especificación de aceptación especial?

Si la respuesta es SÍ, adjunte los detalles completos de la especificación o especificaciones.
23. Sí No ¿Es necesario conectar mediante interfaz algún otro equipo al sistema?

Si la respuesta es SÍ, proporcione información detallada.

Orbitrap Exploris GC Formulario de solicitud de 
instalación del sistema
En el Manual de requisitos previos a la instalación de los sistemas Orbitrap Exploris GC (Ref. BRE0069721) encontrará todos los requisitos del 
emplazamiento. Rodee con un círculo la respuesta «Sí» o «No» en función de que el emplazamiento cumpla o no los requisitos especificados en el 
manual previo a la instalación. Proporcione información adicional donde sea necesario. Si el laboratorio se encuentra en un país que no sea 
EE. UU., vaya a www.thermofisher.com, haga clic en Contact Us (Contacto), seleccione la opción Instrument Service (Mantenimiento del 
instrumento), escriba el nombre del producto y solicite que se pongan en contacto por correo electrónico para programar la instalación del 
instrumento. A continuación, puede enviar este formulario cumplimentado y firmado a la oficina que gestione la instalación. Si el laboratorio se 
encuentra en EE. UU., envíe este documento cumplimentado y firmado a ULSConciergeNA@thermofisher.com. 
Nota: Una vez que recibamos esta lista de comprobación, el representante del servicio técnico local se pondrá en contacto con usted 
para concertar una fecha de instalación.

Yo, el abajo firmante, confirmo que se cumplen todos los requisitos del emplazamiento mencionados anteriormente y que el laboratorio está 
preparado para la instalación del instrumento Thermo Scientific Orbitrap Exploris GC. Comprendo que, si el representante del servicio 
técnico no puede llevar a cabo la instalación en la fecha acordada debido a que no se ha llevado a cabo los preparativos adecuados en el 
laboratorio, los gastos de viaje o alojamiento podrían correr a mi cargo. Si las circunstancias lo justifican, Thermo Fisher Scientific hará todo 
lo posible para volver a fijar una instalación con el próximo representante disponible lo antes posible.
Firmado: ________________________________________ Nombre en mayúsculas: _____________________________________
Nombre de la compañía: ____________________________ Correo electrónico:  ________________________________________
Fecha: ___________________________________________ Teléfono:  ________________________________________________
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T
Datos técnicos de los sistemas Orbitrap Exploris 
sistemas GC

En la tabla se resumen los datos técnicos más importantes de los 
Orbitrap Exploris sistemas  GC. Consulte los capítulos correspondientes 
del manual para obtener los detalles y las propiedades adicionales del 
instrumento.

Datos técnicos de los Orbitrap Exploris sistemas  GC (Hoja 1 de 2)

Parámetro Especificación Valor
Propiedades de instrumento
Espectrómetro de masas Fondo × anchura × altura 1063 × 534 × 703 mm

Peso 120 kg
Bomba de prevacío 
inicial

Longitud × anchura × 
altura

460 × 200 × 250 mm

Peso 24 kg
Sistema completo
(incluido el sistema de 
datos)

Emisión de ruido Por debajo de 70 dB(A)
Emisión de calor 3440 W

Requisitos de alimentación
Espectrómetro de masas Entrada Tensión nominal 208–240 V CA, 50/60 Hz, 10 A

Alimentación Potencia aparente: 800 VA; potencia efectiva: 750 W
Fusiblea 10 A

Salida 4× 208–240 V CA, 50/60 Hz, 3 A en total
Tipo de protección IP 20

Bomba de prevacío 
inicial

Entrada 
(110 V)

Tensión nominal 110 V CA, 50 Hz, 6,8 A MÁX; 115–120 V AC, 60 Hz, 
6,9 A MÁX

Alimentación 450 W
Entrada 
(220 V)

Tensión nominal 220–240 V AC, 50 Hz, 3,4 A MÁX; 230–240 V AC, 60 
Hz, 3,4 A MÁX

Alimentación 550 W
Sistema de datos Entrada Tensión nominal 115–240 V CA, 50/60 Hz

Fusibleb 15/16 A
Requisitos del gas
Gas de HCD 
(obligatorio)

Tipo Nitrógeno
Pureza 99,999 % o superior (pureza ultraalta)
Caudal de suministro Máx. 40 l/min más 30 ml/min dividido a prevacío (en 

el modo de encendido o espera)
Presión 0,6 ± 0,05 MPa (87 ± 7 psi)
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Gas de ventilación 
(obligatorio)

Tipo Nitrógeno
Pureza 99 % o superior
Caudal de suministro 175-300 ml/min (durante la ventilación); Sin flujo de

gas (desactivado)
Presión 0,6 ± 0,05 MPa (87 ± 7 psi)

Gas portador 
(obligatorio)

Tipo Heliob

Pureza Pureza ultraalta del 99,999 %
Caudal de suministro 50 ml/min
Presión 0,4-0,7 MPa (58-102 psi)

Gas de CIc

(No disponible en el 
Orbitrap Exploris GC S)

Tipo Metanod

Pureza Pureza alta del 99,995 %
Caudal de suministro 1-3 ml/min
Presión 0,035-0,24 MPa (5-35 psi)

Entorno de funcionamiento
Temperatura del 
laboratorio

18-27 °C

Fluctuación máxima de la 
temperatura

0.5 °C/10 min

Humedad 20-80 %, atmósfera sin condensación y no corrosiva
Grado de contaminación 2 (normalmente no conductora)
Altitud máx. 3000 m sobre el nivel del mar

Requisitos de extracción 
de gases de la bomba

Caudal de irrupción 4,5 m3/h máximo
Caudal continuo 40 ml/min

a Toma de corriente específica
b El gas portador hidrógeno no es compatible en el sistema.
c Necesario para la instalación de sistemas con ionización química y para calibraciones de ionización negativa.
d A pesar de que se pueden utilizar otros gases de CI con Orbitrap Exploris GC, solo se exige el metano para la instalación de CI.

Datos técnicos de los Orbitrap Exploris sistemas  GC (Hoja 2 de 2)

Parámetro Especificación Valor
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1
Uso de este manual

Le damos la bienvenida al Thermo Scientific™ Orbitrap Exploris GC 
Series sistema! Orbitrap Exploris GC Series Los sistemas  forman parte 
de la familia de espectrómetros de masas (MS)  con tecnología 
Orbitrap™.

Índice

• Acerca de este manual en la página 1-2

• Convenciones tipográficas en la página 1-3

• Documentación de referencia en la página 1-5

• Contacto en la página 1-6
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Acerca de este manual
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Acerca de este manual
Este Orbitrap Exploris GC Series Pre-Installation Requirements Guide está 
indicado principalmente para las personas responsables de la 
planificación y preparación del espacio para la instalación de un nuevo 
instrumento. Conserve este manual de forma que pueda consultarlo en 
el futuro en caso de que sea preciso reubicar el instrumento.

El operador es responsable de proporcionar una ubicación adecuada, un 
entorno de funcionamiento apropiado, una fuente de alimentación con 
una calidad aceptable, un suministro correcto de gas y disolventes, así 
como un sistema de residuos y de extracción de gases adecuado.

Este Orbitrap Exploris GC Series Pre-Installation Requirements Guide 
pcontiene información que le ayudará a planificar y preparar el espacio 
antes de la entrega y la instalación del instrumento en su laboratorio. Lea 
atentamente todos los apartados para asegurarse de que su laboratorio 
está preparado para instalar el equipo. Si desea obtener más información, 
solicite ayuda sobre los requisitos previos a la instalación directamente a 
su representante local de .

Thermo Scientific Los espectrómetros de masas  están diseñados para 
funcionar de manera fiable en condiciones ambientales cuidadosamente 
controladas. Un uso o mantenimiento de este sistema en condiciones 
que no se ajusten a las condiciones de alimentación y funcionamiento 
descritas en esta guía podría provocar fallos de diversa índole.La 
reparación de este tipo de fallos queda específicamente excluida de la 
cobertura de la garantía normal y del servicio de mantenimiento.
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Convenciones tipográficas
Esta sección trata sobre las convenciones tipográficas que se utilizan en 
los manuales de Thermo Fisher Scientific.

Palabras de aviso

Observe las precauciones especificadas en este manual. Los avisos 
especiales tendrán un aspecto distinto al del cuerpo principal del texto:

Símbolos de seguridad

Los avisos acerca de la seguridad del personal que opera el instrumento 
tendrán un aspecto distinto al del cuerpo principal del texto:

Orientación del punto de vista

Las expresiones izquierda y derecha que se utilizan en este manual 
siempre hacen referencia al punto de vista de una persona que se 
encuentra frente a la parte delantera del instrumento.

Entrada de datos

A lo largo de este manual se utilizan las convenciones siguientes para 
indicar la entrada y la salida de datos a través del ordenador:

• Los mensajes que aparecen en pantalla se representan con la inicial
de cada palabra en mayúscula y el uso de cursiva en todas ellas.

Señala riesgos de daños en los materiales o alguna otra información 
importante relacionada con el instrumento.

Sugerencia Resalta información útil que puede facilitar una tarea.

Tenga siempre en cuenta lo que debe hacer con la información de 
seguridad y su efecto.

Señala una situación de peligro que, de no evitarse, puede ocasionar 
lesiones leves o moderadas.

Señala una situación de peligro que, de no evitarse, puede ocasionar 
lesiones graves o la muerte.

Señala una situación de peligro que, de no evitarse, provocará lesiones 
graves o mortales.



Uso de este manual
Convenciones tipográficas

1-4 Manual de requisitos previos a la instalación de los sistemas Orbitrap Exploris GC (P/N BRE0069721, Revisión A) Thermo Scientific

• Las entradas que se introducen con el teclado se identifican entre
comillas: comillas simples para caracteres simples, comillas latinas
para cadenas.

• Por razones de brevedad, se utilizan expresiones como «elija
File (Archivo) > Directories (Directorios)» en lugar de «abra el
menú File (Archivo) y elija Directories (Directorios)».

• Cualquier instrucción entre paréntesis angulares < > representa una
sola pulsación. Por ejemplo, «pulse <F1>» significa que debe pulsar
la tecla con la etiqueta F1

• Cualquier orden que exija pulsar dos o más teclas a la vez se mostrará
con un signo «+» entre las teclas. Por ejemplo, «pulse <Mayús><F1>»
significa que debe mantener pulsada la tecla <Mayús> y a
continuación pulsar la tecla <F1>.

• Los botones que debe pulsar en pantalla se muestran en negrita. For
example, Por ejemplo, «haga clic en Close (Cerrar)

Encabezamientos de temas

Los encabezamientos siguientes se utilizan para mostrar la organización 
de los temas de un capítulo:

Número de capítulo

Temas de segundo nivel

Temas de tercer nivel

Temas de cuarto nivel
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Documentación de referencia
La documentación de referencia del espectrómetro de masas Orbitrap 
Exploris GC incluye lo siguiente:

• Manual de instrucciones de los sistemas Orbitrap Exploris GC

Este manual contiene precauciones que pueden prevenir las lesiones
de los usuarios y los daños en el instrumento. También se describen
los modos de funcionamiento y los principales componentes de
hardware del instrumento. Además, estos manuales contienen las
instrucciones de limpieza y mantenimiento del instrumento.

Puede acceder a los archivos en PDF de los documentos enumerados 
anteriormente y de este manual desde el ordenador del sistema de datos. 
El software también incluye un sistema de ayuda.

 Para ver los manuales de productos

En la barra de tareas de Microsoft™ Windows™, seleccione
Start (Inicio) > All programs (Todos los programas) > Thermo
Instruments (Instrumentos Thermo) > model x.x (modelo x.x), a
continuación, abra el archivo PDF correspondiente.

Consulte también la documentación del usuario suministrada por los 
fabricantes de los siguientes componentes de terceros:

• Bomba de prevacío

• Bomba turbomolecular

• Ordenador del sistema de datos y monitor

• Hojas de datos de seguridad



Contacto
Existen varias posibilidades a la hora de contactar con Thermo Fisher 
Scientific. Puede usar su teléfono móvil para escanear el código QR, que 
abre un navegador o su aplicación de correo electrónico.

Contacto Enlace/notas Código QR

Folletos e información para 
pedidos

www.thermofisher.com/orbitrap

Contacto del servicio 
técnico

www.unitylabservices.com

SharePoint de 
documentación técnica

 Cómo obtener los manuales del usuario de su producto

1. Con el número de referencia de su instrumento, puede
solicitar el acceso en calidad de cliente a SharePoint a través de
www.thermoscientific.com/Technicaldocumentation

2. La primera vez que inicie una sesión necesitará crear una
cuenta. Siga las instrucciones que aparecerán en la pantalla.
Acepte la invitación en un plazo de seis días y conéctese con la
contraseña de Microsoft™ recién creada.

3. Descargue las últimas revisiones de los manuales de usuario y
otros documentos sobre su producto elaborados para los
clientes. También se ponen a su disposición las traducciones a
otros idiomas.

Comentarios de los clientes  ¿Desea proponer algún cambio para este manual?

Agradeceremos cualquier información sobre errores u
omisiones en el texto o el índice. También puede enviar un
correo electrónico a los editores de documentación técnica a
documentation.bremen@thermofisher.com.
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2
Preparación de las instalaciones

Para que el Ingeniero de servicio técnico de Thermo Fisher Scientific pueda 
instalar su equipo, debe preparar la ubicación. Los pasillos y las puertas 
deben ser lo suficientemente amplios para permitir el paso del instrumento.

Índice

• Requisitos de la entrada en la en la página 2-2

• Requisitos de espacio y peso en la en la página 2-4

Sugerencia Usted será responsable de proporcionar una ubicación 
para la instalación adecuada para el sistema instrumento Orbitrap 
Exploris GC antes de la llegada del ingeniero de servicio técnico de 
Thermo Fisher Scientific.
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Requisitos de la entrada
En esta sección se incluyen los datos de las unidades empaquetadas de 
un sistema instrumento Orbitrap Exploris GC  típico. El instrumento 
(unidad básica) se envía en el contenedor más grande. Otros módulos, 
como el sistema de datos, el cromatógrafo de gases y los accesorios se 
envían en contenedores específicos. Sus dimensiones y peso son 
inferiores a los del contenedor de la unidad básica. 

Si la anchura del acceso al laboratorio no es suficiente para el 
contenedor, puede retirar el instrumento del contenedor antes de 
trasladarlo al emplazamiento previsto. Es posible que los contenedores 
de envío incluidos se sustituyan por otros embalajes debido a los 
requisitos legales de los países de destino, el modo de transporte o las 
condiciones climáticas de algunas regiones tropicales. Por esta razón, las 
dimensiones y pesos serán diferentes de los especificados en la Tabla 2-1.

Thermo Fisher Scientific le recomienda que compruebe si es posible 
trasladar el contenedor con el instrumento por la entrada del laboratorio. 
También debe haber algo más de espacio para mover el sistema por 
esquinas, ascensores o entradas. Tenga en cuenta que será necesario utilizar 
un medio de transporte (por ejemplo, un gato elevador).

El instrumento desempaquetado cabe por puertas con un mínimo de 
55 cm (215⁄8 in) de anchura. Tenga en cuenta que es necesario que cuatro 
personas carguen el instrumento y que necesitarán suficiente espacio para 
maniobrar. Consulte “Traslado del instrumento” en la  página 2-9. Por 
ello, Thermo Fisher Scientific recomienda utilizar un gato elevador al 
trasladar el instrumento desempaquetado a través de una puerta estrecha.

El instrumento Orbitrap Exploris GC instrumento se envía en un 
contenedor, cuya dimensión más pequeña es de 79 cm (31 1⁄8 in). Para 
poder mover un instrumento empaquetado, la anchura de la entrada de 
las instalaciones (así como de los pasillos, ascensores, etc.) deberá ser 
como mínimo de 80 cm (31,5 in). Las dimensiones y pesos de los 
contenedores de envío de los sistemas instrumento Orbitrap Exploris 
GC se incluyen en la Tabla 2-1.

Sugerencia No retire el instrumento del contenedor de envío si no 
posee la autorización por parte del personal de Thermo Fisher 
Scientific. Asegúrese de mantener todos los artículos incluidos en el 
contenedor con el instrumento.
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Algunos productos químicos necesarios para la instalación se envían en 
un paquete separado. 

Tabla 2-1. Datos de las unidades empaquetadas de un sistema 
instrumento Orbitrap Exploris GC típico

Módulo Tamaño (L × An × Al) Peso

Equipo básico 119 × 79 × 89 cm
(467⁄8 × 311⁄8 × 351⁄16 in)

174 kg
(384 lb)

Caja auxiliar 111 × 69 × 90 cm
(4311⁄16 × 273⁄16 × 357⁄16 in)

163 kg
(360 lb)

Caja sobre el palé 120 × 80 × 122 cm
(47 ¼ × 31 ½ × 48 in)

91 kg
(201 lb)
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Requisitos de espacio y peso
El suelo de su laboratorio debe poder soportar el peso del instrumento 
instrumento Orbitrap Exploris GC instalado con la bomba de prevacío 
y el sistema de datos. También es necesario tener en cuenta el peso de 
cualquier otra opción que se añada al sistema y los pesos de las mesas de 
trabajo.

Requisitos de altura del espacio de trabajo

El requisito de altura del espectrómetro de masas Orbitrap Exploris GC 
depende del tipo de muestreador automático instalado en el sistema. En 
la Tabla 2-3 se incluyen los requisitos de altura del espacio de trabajo 
para los sistemas en función del muestreador automático utilizado. 

Requisitos de la mesa de trabajo

El espectrómetro de masas instrumento Orbitrap Exploris GC se ha 
diseñado para colocarse en la parte superior de una mesa de trabajo, con 
el panel posterior cerca de una pared. Para montar un sistema típico de 
cromatografía líquida/espectrometría de masas (GC/MS), Thermo 
Fisher Scientific recomienda utilizar dos mesas de trabajo como mínimo. 
En la Tabla 2-3 se indican las dimensiones mínimas de superficie de 
cada mesa de trabajo. Thermo Fisher Scientific recomienda utilizar 
mesas de trabajo con una capacidad de carga de al menos el doble del 
peso combinado de todos los dispositivos previstos.

Tabla 2-2. Dimensiones mínimas de altura del espacio de trabajo

Equipo Altura máxima del sistema

Sistema de GC/MS con muestreador 
automático AI/AS 1610

99 cm (39 in)

Sistema de GC/MS con muestreador 
automático TriPlus RSH

145 cm (57 in)

Sistema de GC/MS con muestreador 
automático TriPlus 500 HS

70 cm (28 in)

Tabla 2-3. Dimensiones mínimas de superficie de las mesas de trabajo

Equipo Superficie (L × An× Al)

Sistema de datos 120 × 100 cm (47¼ × 393⁄8 in)

Sistema GC/MS 110 × 100 × 76 cm (431⁄3 × 393⁄8 × 30 in)
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Siga estas pautas de separación en las mesas de trabajo:

• Coloque las mesas de trabajo del sistema GC/MS y del sistema de
datos cercanas entre sí para evitar tensiones en los cables de
interconexión de comunicaciones Ethernet.

• Asegúrese de que dispone de los siguientes espacios libres como
mínimo:

- 900 mm (35 ½ in) entre la parte superior del sistema y los
estantes situados encima.

- 105 mm (4 in) entre la parte posterior del espectrómetro y la
pared.

- 400 mm (16 in) entre el lado izquierdo o el lado derecho del
instrumento y cualquier otro componente.

- Los espaciadores de la parte posterior del instrumento deben
proporcionar suficiente espacio para el flujo de aire.

• La mesa de trabajo debe tener al menos 65,3 cm (25,7 in) de fondo y
el borde frontal de la mesa debe situarse a una distancia de al menos
75,8 cm (29,8 in) respecto a cualquier pared. El tablero de la mesa
debe tener 76,2 cm (30 in) para disponer de suficiente espacio para el
instrumento. Se puede utilizar un tablero de 75 cm (29,5 in) si la
pared no toca directamente la mesa.

Muestreador 
automático TriPlus 
RSH

90 × 85 × 74 cm (351⁄2 × 33 × 29 in)

Muestreador 
automático 
AI/AS 1610

28 × 40 × 48 cm (11 × 16 × 19 in)

Tabla 2-3. Dimensiones mínimas de superficie de las mesas de trabajo

Equipo Superficie (L × An× Al)

Si dispone de un muestreador automático TriPlus RSH con la opción 
de carril del eje X ampliado, la mesa de trabajo debe unas dimensiones 
mínimas de 100 × 192 cm (36 × 76 in) de longitud para que el sistema 
GC/MS pueda incluir la pata de apoyo adicional.

Para permitir el apagado del espectrómetro de masas en caso de 
emergencia, debe haber espacio para acceder libremente y en cualquier 
momento a la columna de alimentación de la parte derecha del 
instrumento.

No bloquee las ranuras de ventilación del instrumento, Ya que existe el 
riesgo de que caigan objetos por detrás del instrumento, se entorpezca 
el flujo de aire y el sistema se sobrecaliente.
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Mesa de trabajo para el sistema de datos

Utilice una mesa de trabajo para colocar el ordenador del sistema de 
datos y el monitor. Las dimensiones superficiales recomendadas brindan 
suficiente espacio para una impresora opcional.1 Asegúrese de que la 
mesa de trabajo pueda soportar el peso del sistema de datos y de la 
impresora, si corresponde. 

En la Tabla 2-4 y la Figura 2-1 se incluyen los requisitos de espacio
y pesos de los componentes de hardware típicos del sistema de datos.

1 La impresora no es un componente estándar del sistema de datos. Los valores reales dependen 
de su equipo.

Figura 2-1. Mesa de trabajo típica del sistema de datos

Tabla 2-4. Espacio y pesos de los componentes típicos del sistema de 
datos

Módulo Tamaño (L × An × Al) Peso

Monitor (con soporte) 19 × 61 × 53,5 cm
(71⁄2 × 24 × 211⁄16 in)

6,77 kg
(15 lb)

Ordenador minitorre 43 × 18 × 48 cm
(1615⁄16 × 71⁄16 × 187⁄8 in)

14 kg
(30 lb)

Tomas eléctricas
120 o 230 V CA

120 cm (47,25 in)

76 cm
(30 in)
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Mesa de trabajo para el sistema de GC/MS

Utilice la otra mesa de trabajo para colocar el espectrómetro de masas, el 
cromatógrafo de gases y cualquier otra opción de GC/MS. Asegúrese de que 
esta mesa de trabajo pueda soportar el peso del espectrómetro de masas y del 
cromatógrafo de gases (aproximadamente 155 kg) más el peso de las 
opciones complementarias (por ejemplo, un muestreador automático).
En la Tabla 2-5 se muestran las dimensiones de una mesa de trabajo para 
el sistema de GC/MS.
La mesa de trabajo del sistema GC/MS debe encontrarse en una 
posición segura y nivelada. Tenga en cuenta que solo las mesas de trabajo 
de al menos cuatro patas tienen suficiente estabilidad para soportar el 
peso del instrumento. La parte superior de la mesa de trabajo debe estar 
seca y limpia (sin grasa). Thermo Fisher Scientific recomienda el uso de 
una mesa de trabajo con una superficie antideslizante.

Tabla 2-5. Requisitos de espacio y peso de los sistemas instrumento Orbitrap Exploris GC

Ubicación Módulo Altura  Anchura Profundidad Peso

M
es

a 
de

 tr
ab

aj
o

cm  in  cm in cm in kg lb

Espectrómetro de masas 70 28 53 21 104 41 120 265

Sistema de GC TRACE 1600 
más elevadora

70 28 44 17 60 24 35 77

Sistema de GC TRACE 1610 
más elevadora

70 28 44 17 67 26 35 77

Inyector automático AI 1610b 40 16 23 9 28 11 6 13

Muestreador automático 
AS 1610b

40 16 47 19 29 11 7 15

Muestreador automático de 
eje X estándar TriPlus RSH

74c 29c 85 33 80 32 25d 55d

Muestreador automático de 
eje X ampliado TriPlus RSH

74c 29c 121 47 80 32 27d 60d

Muestreador automático de 
espacio de cabeza TriPlus 500 
más elevadora

45 18 31 12 60 24 25 54

Muestreador de líquidos 
TriPlus 100

50 20 85 34 54 21 15 34

Controlador de sonda directa 58 23 33 13 12 5 6 13

Su
el

o Bomba de prevacío inicial 46 18 20 8 25 10 24 52

a Añada 0,8 kg (1,8 lb) por cada módulo de inyector/detector.
b Se instala sobre el sistema de GC.
c Debe sobresalir unos 20 cm (8 in) del travesaño ortogonal (eje Y) desde la parte posterior del cromatógrafo de gases.
d Peso sin accesorios.
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Dimensiones del instrumento

Los sistemas de MS instrumento Orbitrap Exploris GC (incluido el 
TRACE 1610 GC) tienen las siguientes dimensiones: altura de 703 mm 
(28 in),1, ancho de 954 mm (38 in) y profundidad de 1036 mm (41 in). 
También debe haber un espacio de 105 mm (4 in) entre el sistema y la 
pared. En la Figura 2-2 se muestra una vista esquemática del 
instrumento con las dimensiones relevantes.

1 La altura máxima del sistema depende del muestreador automático instalado en el sistema. 
Consulte “Requisitos de altura del espacio de trabajo” en la  página 2-4 para obtener más 
información.

Figura 2-2. Dimensiones de los sistemas de MS instrumento Orbitrap Exploris GC

1036 mm (41 in)

703 mm (28 in)

703 mm 
(28 in)

954 mm (38 in)

Vista frontal

Vista lateral

653 mm (26 in) entre las patas delanteras y traseras

758 mm (30 in) entre la pared y las patas delanteras

Pared
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Traslado del instrumento

Para el envío, el instrumento se fija con dos soportes en una plataforma.

Las cuatro personas que transporten el instrumento necesitarán bastante 
espacio para maniobrar. Por tanto, Thermo Fisher Scientific recomienda 
el uso de un gato elevador para levantar el instrumento hasta la altura de 
la mesa de trabajo.

Solo son necesarias dos personas para trasladar el instrumento a su 
posición final en la mesa. La fila trasera de puntos de soporte (debajo del 
instrumento) se compone de un material sintético cuya resistencia a la 
fricción es baja, por lo que debería deslizarse sin dificultad sobre la 
superficie de la mesa de trabajo. La fila delantera de puntos de soporte 
(debajo del instrumento) se compone de material sintético con alta 
resistencia a la fricción, que mantendrá el instrumento fijo en su 
posición.

Colocación de la bomba de prevacío

El sistema de MS instrumento Orbitrap Exploris GC se envía con una 
bomba de vacío de la fuente. 

Instale la bomba en el suelo debajo de la mesa de trabajo, 
inmediatamente detrás del espectrómetro de masas. Si no hay espacio 
para la bomba debajo de la mesa de trabajo, puede colocarla cerca de la 
parte izquierda de la mesa. En ese caso, la parte izquierda del 
espectrómetro de masas debe estar alineada con la parte izquierda de la 
mesa de trabajo. Antes de colocar la bomba, Thermo Fisher Scientific 
recomienda encarecidamente que tenga en cuenta la información 
incluida en el apartado “Vibración” en la  página 3-3.

Conexión de la bomba de prevacío

Instale el filtro de vapor de aceite y la unidad de retorno de la bomba de 
prevacío como se describe en el manual de la bomba.

Los instrumentos pesan 120 kg aproximadamente, instrumento 
Orbitrap Exploris GC  por lo que son demasiado pesados para que una 
sola persona los traslade de manera segura. Para levantar y trasladar el 
instrumento se requieren al menos cuatro personas. Consulte el Manual 
de instrucciones de los sistemas Orbitrap Exploris GC para obtener 
instrucciones.

Objeto pesado. Debido a su peso de unos 25 kg, es posible que la 
bomba de vacío de la fuente se mueva sin control y cause lesiones. Use 
calzado de seguridad con refuerzo de acero cuando traslade la bomba 
durante la instalación.
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La manguera de vacío de la bomba de vacío de la fuente tiene un 
diámetro interno de 19 mm (0,75 in). Conecte la manguera de vacío de 
la bomba de vacío de la fuente al orificio de vacío grande situado en el 
lado izquierdo del espectrómetro de masas. La manguera de vacío tiene 
una longitud de 3,0 m (120 in). Está fabricada con material reforzado. 

Conecte la manguera de extracción de gases de la bomba de prevacío al 
sistema de extracción de gases del laboratorio. Véase “Sistema de 
extracción de gases” en la  página 6-2.

La bomba de prevacío se enciende y se apaga con un relé. Conecte el 
cable conmutador de la bomba al puerto situado en el panel de control 
del lado derecho del espectrómetro de masas. Conecte los cables de 
alimentación eléctrica de la bomba de prevacío a tomas de pared 
independientes. 

Para evitar que la bomba de prevacío tenga un funcionamiento no 
deseado, conecte el espectrómetro de masas y la bomba de prevacío a la 
alimentación eléctrica en la secuencia correcta:

• Al instalar un sistema, primero conecte el espectrómetro de masas
al relé de la bomba de prevacío y, a continuación, active la
alimentación entre la bomba de prevacío y el relé y entre la toma
de pared y el relé.

• La bomba tiene un interruptor de alimentación que debe
permanecer apagado hasta que se hayan confirmado todas las
conexiones de los cables y la presencia de alimentación. La bomba
incluye un puente de configuración que se etiqueta según la
tensión de línea necesaria. El puente debe configurarse de modo
que la etiqueta muestre la misma tensión que la alimentación
eléctrica suministra al relé de la bomba.

• Al desinstalar o realizar tareas de mantenimiento en un sistema,
primero desconecte los cables de alimentación eléctrica y, a
continuación, desconecte el cable conmutador tendido entre el
instrumento y la bomba de prevacío.
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3
Entorno de funcionamiento

Para que su sistema siga rindiendo al máximo, debe prestar atención al 
entorno de funcionamiento del instrumento. Los gastos en aire 
acondicionado resultan más que rentables si se tiene en cuenta la gran 
capacidad de procesamiento de las muestras y el ahorro en costes de 
reparación. El aire acondicionado debe poder mantener una temperatura 
constante en las inmediaciones del sistema sin crear corrientes excesivas.

Índice

• Temperatura en la  página 3-2

• Humedad en la  página 3-3

• Vibración en la  página 3-3

• Radiofrecuencias en la  página 3-4

• Altitud en la  página 3-4

Sugerencia Usted será responsable de brindar un entorno de 
funcionamiento aceptable.
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Temperatura
La temperatura ambiente del laboratorio debe mantenerse a entre 18 °C 
y 27 °C (64 °F y 81 °F) con fluctuaciones de temperatura de < 0,5 °C a 
lo largo de un periodo de 10 minutos.

Cuanto más elevada es la temperatura del laboratorio, menor es la 
fiabilidad del sistema. Todos los componentes electrónicos generan calor 
al funcionar. Este calor debe disiparse al aire circundante para que los 
componentes sigan funcionando de manera fiable.

Debe haber un flujo de aire adecuado alrededor del sistema y el aire 
acondicionado debe poder mantener una temperatura constante (dentro 
del intervalo indicado anteriormente) en las inmediaciones del sistema.

Recomendamos instalar un sistema de aire acondicionado si se prevé que 
se excederán los límites debido a las condiciones climáticas. 
Preferiblemente, el aire acondicionado debe estar equipado con una 
válvula de control de flujo y un controlador de microprocesador PID 
(disponible, entre otros, de Landis & Gyr y Polygyr RWX…, consulte 
www.landisgyr.com). Esto garantiza que la deriva térmica esté dentro de 
los límites especificados anteriormente.

Generación de calor de los modelos Orbitrap Exploris GC

La carga de aire acondicionado de un sistema típico de Orbitrap 
Exploris GC (con sistema de datos, un cromatógrafo de gases típico y 
una bomba de prevacío) es de aproximadamente 4,5 kW 
(15 400 BTU/h).En la Tabla 3-1 se muestra la salida de calor 
aproximada de cada módulo.

No coloque el espectrómetro de masas debajo de un conducto de aire, 
cerca de ventanas ni cerca de fuentes de refrigeración o calefacción. Las 
fluctuaciones de temperatura de 0,5 °C o superiores durante un 
periodo de 10 minutos pueden afectar el rendimiento del instrumento.

Si la temperatura del laboratorio ha cambiado en más de 2 °C desde la 
última calibración de masas, Thermo Fisher Scientific recomienda 
encarecidamente actualizar la calibración de masas.

Tabla 3-1. Generación de calor de un sistema Orbitrap Exploris GC típico

Módulo Generación de calor 
[W]

Generación de calor 
[BTU/h]

Espectrómetro de masas 750 2560
Cromatógrafo de gases 2000 6830
Muestreador automático TriPlus RSH 200a o 400b 683a o 1366b

Total (sistema de GC/MS con bomba de prevacío) 4290-4590 (GC) 16514–15662 (GC)

http://www.landisgyr.com
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Humedad
El instrumento se ha diseñado para utilizarse en entornos con una 
clasificación de contaminación de grado 2. Esto significa que solo se 
produce polución no conductiva, con la excepción ocasional de la 
conductividad temporal causada por la condensación.

La humedad relativa del entorno operativo debe ser de entre el 20 y el 
80 %, sin condensación. Thermo Fisher Scientific recomienda que 
equipe el laboratorio con un monitor de temperatura/humedad. Esto 
garantiza que su laboratorio cumpla siempre los requisitos de 
temperatura y humedad.

Vibración
Los suelos no deben recibir vibraciones procedentes, por ejemplo, de 
equipos en ubicaciones adyacentes. El instrumento puede generar datos 
inaceptables si está expuesto a vibraciones por debajo de 1 KHz que 
miden por encima de 85 dB.

Es difícil predecir la propagación de las vibraciones y su influencia en 
instrumentaciones complejas. Si tiene preguntas o dudas sobre su 
laboratorio, le animamos a ponerse en contacto con su representante 
local de Thermo Fisher Scientific.

Bomba de prevacío inicial 450 o 550 W 1535 o 1876
Módulos del sistema de datos (ordenador de la minitorre y 
monitor)

890 3030

a Con un módulo de potencia
b Con dos módulos de potencia

Tabla 3-1. Generación de calor de un sistema Orbitrap Exploris GC típico(continuación)

Módulo Generación de calor 
[W]

Generación de calor 
[BTU/h]

Total (sistema de GC/MS con bomba de prevacío) 4290-4590 (GC) 16514–15662 (GC)

El uso del sistema Orbitrap Exploris GC con una humedad muy baja 
podría provocar la acumulación y la descarga de electricidad estática, lo 
que puede acortar la vida de los componentes electrónicos. El uso del 
sistema con una humedad muy alta podría provocar condensación, 
oxidación y cortocircuitos, además de bloquear los filtros de los 
ventiladores de refrigeración.

Debido a la vibración natural de una bomba de prevacío en 
funcionamiento, no debe tener contacto mecánico alguno con el 
espectrómetro de masas a excepción de la manguera de vacío. De lo 
contrario la vibración podría afectar al rendimiento del instrumento. 
Por tanto, instale la bomba en el suelo por debajo del espectrómetro de 
masas, pero no cerca del sistema de la mesa de trabajo.
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Radiofrecuencias
Orbitrap Exploris GCLos instrumentos  son compatibles con campos 
electromagnéticos de 1 V/m en el intervalo de frecuencia de 26 MHz a 
1 GHz sin afectar al funcionamiento.

Orbitrap Exploris GCLos instrumentos  están diseñados para funcionar 
en un entorno electromagnético controlado. No utilice transmisores de 
radiofrecuencia (por ejemplo, teléfonos móviles) cerca del instrumento.

Si hay transmisores de radio potentes en funcionamiento cerca de su 
laboratorio, llame a su representante local de Thermo Fisher Scientific 
para que le asesore. Dada la complejidad de dichas influencias, no se 
puede ofrecer ninguna sugerencia general en este manual.

Altitud
El espectrómetro de masas Orbitrap Exploris GC se ha diseñado para 
uso en interiores a una altitud de hasta 3000 m (10 000 pies) sobre el 
nivel del mar. Para comprobar si una unidad periférica (por ejemplo, 
cromatógrafo de gases o impresora) es adecuada para la altitud prevista, 
consulte el manual de las unidades periféricas o póngase en contacto con 
Thermo Fisher Scientific.Thermo Fisher Scientific
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4
Línea de suministro eléctrico

La calidad de la línea de suministro eléctrico del sistema puede afectar el 
rendimiento y la vida útil del sistema. Para garantizar que el instrumento 
funcione de manera óptima y que no se vea dañado por fluctuaciones de 
la línea eléctrica, compruebe que cumple con todos los requisitos de 
calidad de la alimentación eléctrica.

Índice

• Requisitos básicos de alimentación para los sistemas Orbitrap
Exploris GC en la  página 4-2

• Fuente de alimentación en la  página 4-3

• Conexión del espectrómetro de masas y los módulos a las tomas de
pared en la  página 4-8

Sugerencia Usted será responsable de proporcionar una fuente de 
alimentación con una calidad aceptable para el funcionamiento del 
sistema.
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Requisitos básicos de alimentación para los sistemas Orbitrap 
Exploris GC

El sistema Orbitrap Exploris GC tiene los requisitos básicos de 
alimentación eléctrica que se muestran en la Tabla 4-1. Los requisitos de 
la bomba se muestran en la Tabla 4-2. Consulte la configuración del 
laboratorio de muestras en la Tabla 4-4 en la página 4-9 para el número  
recomendado de tomas de corriente.

Los dispositivos de acondicionamiento que se instalen en el sistema 
deben ser capaces de soportar las posibles corrientes elevadas que se dan 
durante el arranque inicial del sistema. El sistema de corriente de 
irrupción (inicio) para espectrómetros de masas Orbitrap Exploris GC 
es de 10 A. La duración media de la corriente de entrada de la bomba de 
prevacío es inferior a 1 segundo. Por lo tanto, la demanda de energía 
inicial de la línea eléctrica de CA es muy baja.

Tabla 4-1. Requisitos de alimentación

Espectrómetro de masas

Tensión nominal 208-240 V CA, 50/60 Hz, monofásico

La tensión entre el terminal neutro y el terminal 
de tierra debe ser inferior a 3 V.

Alimentación potencia aparente: 800 VA; potencia 
efectiva: 750 W

Fusiblea

a toma de corriente específica

10 A (característica de disparo C)
TRACE 1600/1610 GC

Tensión nominal 230 V CA ± 10 %, 16 AMÁX

Los requisitos de potencia del GC no se pueden reconfigurar en el 
campo.
Sistema de datos (ordenador y monitor) y cromatógrafo de gases

Tensión nominal 110-240 V CA, 50/60 Hz, monofásico

Fusiblea 15/16 A

Tabla 4-2. Posibles requisitos de alimentación para las bombas Edwards RV3

Tensión de alimentación 
nominal (V CA)

Frecuencia (Hz) Potencia (W) Corriente a plena 
carga (A)

Valor nominal 
máximoa del fusible 
(A)

220-240 50 450 3,4 5

230-240 60 550 3,0 5

110 50 450 6,8 13

115-120 60 550 6,9 13
a Toma de corriente específica
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Fuente de alimentación
Los instrumentos Orbitrap Exploris GC funcionan a una tensión 
nominal de 230 V CA, 50/60 Hz. La tensión de línea puede oscilar 
entre un valor mínimo de 208 V CA y un valor máximo de 240 V CA.

El espectrómetro de masas debe estar bien conectado a tierra. Por este 
motivo, el cable de alimentación del espectrómetro de masas debe estar 
conectado a una toma de pared con un perno de conexión a tierra. 
Asegúrese de que el perno de conexión a tierra de este cable de 
alimentación esté puesto a tierra, aunque se utilice un transformador de 
transferencia inversa u otros equipos de carga (por ejemplo, SAI).

Las tomas eléctricas interconectadas para el sistema deben tener un 
punto común a un conector de puesta a tierra. Si existen estos dos 
puntos, cada uno conectado a una puesta a tierra externa independiente, 
generarán un flujo de corriente de ruido a través del sistema de puesta a 
tierra mediante el bucle de tierra que se ha formado.

Cables de alimentación

Thermo Fisher Scientific proporciona cables de alimentación para el 
cromatógrafo de gases, el espectrómetro de masas, la bomba de prevacío, 
el sistema de datos y el monitor. Tienen una longitud aproximada de 
2,5 m (8 pies). El cable de alimentación se inserta en una toma C19 
conforme con la norma IEC 60320 del cromatógrafo de gases. Los 
cables restantes son válidos para conectores estándar tipo IEC 60320 
C13 en el espectrómetro de masas y los demás componentes del sistema.

En función de la ubicación de su laboratorio, se pueden necesitar varios 
tipos de conectores. En la Tabla 4-3 se ofrece una descripción general de 
las posibles tomas de corriente. Anote el número de referencia del kit del 
país correspondiente en el Formulario de solicitud de instalación del 
sistema Orbitrap Exploris GC y enviarlo a la fábrica antes de la 
instalación.

Aviso para los clientes de Norteamérica Los sistemas instalados en 
zonas con tensión de 208 V experimentan caídas de tensión durante 
periodos de uso elevado que hacen que la tensión de línea descienda 
por debajo de los parámetros de funcionamiento que se indican en esta 
sección. En este caso, debe proteger el instrumento con un dispositivo 
de acondicionamiento adecuado o con un sistema de alimentación 
ininterrumpida (SAI).

Sugerencia La alimentación debe permanecer encendida. El sistema 
debe permanecer encendido y bombear de forma continua para 
garantizar un rendimiento óptimo. No obstante, el sistema debe 
desconectarse de la red eléctrica en caso de emergencia o por otros 
motivos (por ejemplo, mantenimiento).
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Para obtener más información sobre el kit correcto del cable, póngase 
en contacto con su representante de servicio técnico autorizado de 
Thermo Fisher Scientific. 

Tabla 4-3. Los kits de adaptación al país de los sistemas Orbitrap Exploris GC

Ref. Identificación Toma para el 
cromatógrafo de 
gases (cable con 
clavija C19)

Toma para el 
espectrómetro de 
masas, la bomba de 
prevacío, el PC y el 
monitor
(cables con 
clavija C13)

Cant.

BRE0016334 Kit de adaptación al país, Europa 
continental, tipo A

(Afganistán, Argelia, Angola, Armenia, Austria, Azores 
[Portugal], Bielorrusia, Bélgica, Benín, 
Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Burundi, Camboya, 
Camerún, Islas Canarias [España], Cabo Verde, Rep. 
Centroafricana., Chad, Chile, Congo, Croacia, 
República Checa, República de Yibuti, Egipto, Guinea 
Ecuatorial, Estonia, Etiopía, Finlandia, Francia, 
Guayana Francesa, Gabón, Alemania, Grecia, 
Guadalupe, Guinea, Guinea-Bisáu, Hungría, Islandia, 
Indonesia, Irán, Irak, Costa de Marfil, Jordania, 
Kirguizistán, Laos, Letonia, Líbano, Liberia, Libia, 
Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Malí, República 
de Martinica, Mauritania, Moldavia, Mónaco, 
Mongolia, Marruecos, Mozambique, Países Bajos, 
Nueva Caledonia, Níger, Corea del Norte, Noruega, 
Omán, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal, Rumanía, 
Federación Rusa, Ruanda, Arabia Saudita, Senegal, 
Eslovaquia, Eslovenia, Corea del Sur, España, Svalbard 
[Noruega], Suecia, Siria, Tailandia, Togo, Túnez, 
Turquía, Ucrania, Uruguay, Vietnam, Yugoslavia)

Clavija CEE 7 Clavija CEE 7

1+5

BRE0017109 Kit de adaptación al país Australia/Nueva 
Zelanda, tipo C

(Samoa Americana, Australia, Isla de Navidad 
[Austral.], Isla del Coco [Austral.], Islas Cook [N. Z.], 
Nueva Zelanda, Papúa Nueva Guinea, Fiji, Tonga, 
Samoa Occidental)

Clavija AS 3112 Clavija AS 3112

1+5
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BRE0017112 Kit de adaptación al país 
Reino Unido/Irlanda, tipo D

(Anguila [R.U.], Antigua, Bahréin, Bangladés, 
Botsuana, Burkina Faso, Islas del Canal, Chipre, 
Dominica, Inglaterra, Gambia, Ghana, Gibraltar, 
Granada, Hong Kong, Irlanda, República de Kenia 
[S.], Kuwait, Lesoto, Macao, Malaui, Malasia, 
Maldivas, Malta, Mauricio, Myanmar [anteriormente 
Birmania], Namibia [África del Sudoeste], Nigeria, 
Irlanda del Norte, Catar, Escocia, Seychelles, Sierra 
Leona, Singapur, Sudáfrica, Sri Lanka, San Cristóbal y 
Nieves, Santa Lucía, San Vicente, Sudán, Suazilandia, 
Tanzania, Uganda, Emiratos Árabes Unidos, Reino 
Unido e Irlanda, Gales, Yemen, Zambia, Zimbabue)

Clavija BS 1363 Clavija BS 1363

1+5

BRE0017114 Kit de adaptación al país Dinamarca, tipo E

(Dinamarca, Groenlandia [Din.])

Clavija DS 
60884-2-D1

Clavija DS 
60884-2-D1

1+5

BRE0017116 Kit de adaptación al país Francia/Bélgica, tipo F

(Bélgica, Francia)

Clavija CEE 7 Clavija CEE 7/7

1+5

BRE0017124 Kit de adaptación al país India/Sudáfrica, tipo G

(India, Nepal, Pakistán, Islas Pitcairn [Reino Unido], 
Somalia)

BS 546 15 A BS 546 15 A

1+5

Tabla 4-3. Los kits de adaptación al país de los sistemas Orbitrap Exploris GC

Ref. Identificación Toma para el 
cromatógrafo de 
gases (cable con 
clavija C19)

Toma para el 
espectrómetro de 
masas, la bomba de 
prevacío, el PC y el 
monitor
(cables con 
clavija C13)

Cant.



Línea de suministro eléctrico
Fuente de alimentación

4-6 Manual de requisitos previos a la instalación de los sistemas Orbitrap Exploris GC (Ref.: BRE0069721, Revisión A) Thermo Scientific

BRE0017127 Kit de adaptación al país Israel, tipo H

(Israel)

Clavija SI 32 Clavija SI 32

1+5

BRE0017129 Kit de adaptación al país Italia, tipo I

(Italia)

IT2-16P YP-45

1+5

BRE0017132 Kit de adaptación al país Japón, tipo J

(Japón)

* Una toma L6-20 abastece al cromatógrafo de gases (C19) y
dos tomas L6-20 abastecen al espectrómetro de masas y a la
bomba de prevacío (C13).

1+3

NEMA L6-20 JIS C 8303

NEMA L6-20*

2

BRE0017135 Kit de adaptación al país NA, tipo K

(Aruba, Bahamas, Barbados, Belice, Bermudas, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Islas Caimán, Colombia, Costa Rica, 
Cuba, Isla de Curaçao, Rep. Dominicana, Ecuador, El 
Salvador, Guam, Guatemala, Guyana, Haití, 
Honduras, Antillas Holandesas, Jamaica, México, 
Montserrat, Nicaragua, Panamá, Filipinas, Puerto 
Rico, San Pedro y Miquelón [Fr.], Surinam, Tahití, 
Taiwán, Tailandia, Trinidad y Tobago, Estados Unidos, 
Venezuela, Islas Vírgenes)
* Una toma abastece al cromatógrafo de gases (C 19) y la otra

al espectrómetro de masas (C 13).

1+4

NEMA L6-20* NEMA 5-15

NEMA L6-20*

1

Tabla 4-3. Los kits de adaptación al país de los sistemas Orbitrap Exploris GC

Ref. Identificación Toma para el 
cromatógrafo de 
gases (cable con 
clavija C19)

Toma para el 
espectrómetro de 
masas, la bomba de 
prevacío, el PC y el 
monitor
(cables con 
clavija C13)

Cant.
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Los cables de alimentación y los conectores para las opciones son 
equipos estándar suministrados por los fabricantes.

BRE0017141 Kit de adaptación al país Suiza, tipo L

(Liechtenstein, Suiza)

1+5

SW2-16P SEV 1011: 2009

BRE0017143 Kit de adaptación al país Brasil, tipo O

(Brasil)

NBR 14136 
(BR3-20P)

NBR 14136 
(BR3-20P)

1+5

BRE0017145 Kit de adaptación al país Argentina, tipo T

(Argentina)

IRAM2073 
AR2-20P

IRAM2073
RA/3

1+5

BRE0017147 Kit de adaptación al país China, tipo X

(China)

CH2-16P PRC/3

1+5

Tabla 4-3. Los kits de adaptación al país de los sistemas Orbitrap Exploris GC

Ref. Identificación Toma para el 
cromatógrafo de 
gases (cable con 
clavija C19)

Toma para el 
espectrómetro de 
masas, la bomba de 
prevacío, el PC y el 
monitor
(cables con 
clavija C13)

Cant.
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Conexión del espectrómetro de masas y los módulos a las tomas de 
pared

Asegúrese de no exceder las especificaciones de la toma de pared. El 
espectrómetro de masas debe tener una línea «limpia» y separada que 
suministre a un fusible principal para garantizar un funcionamiento 
libre de interrupciones. El PC suministrado localmente debe utilizar la 
misma conexión de puesta a tierra que el espectrómetro de masas.

Todas las tomas de pared monofásicas auxiliares deben compartir la misma 
puesta a tierra que la línea eléctrica del instrumento. Las especificaciones 
de los módulos individuales pueden variar de las que se muestran en este 
manual. Consulte los manuales incluidos con sus módulos para ver los 
requisitos de alimentación y las especificaciones. Las especificaciones de 
alimentación del módulo y del manual correspondiente siempre 
sustituyen a las que se muestran en este manual.

Figura 4-1 se muestra un diagrama de bloques de las conexiones de 
alimentación de línea para los componentes del sistema Orbitrap 
Exploris GC.

Figura 4-1. Instalación de la línea eléctrica

1En el espectrómetro de masas hay disponibles cuatro tomas para alimentación de dispositivos secundarios. 
La corriente máxima total de los dispositivos secundarios no debe superar los 3 A. El módulo de temperatura 
de la línea de transferencia tiene capacidad para 355 VA o 1,6 A a 230 V.

115 V/230 V
10 A

115 V/230 V
10 A

115 V/230 V
10 A

115 V/230 V
10 A

208–240 V
10 A

208–240 V
16 A

Monitor

Sistema de datos

Bomba de 
prevacío

Relé de bomba 
de vacío

Muestreador 
automático

Cromatógrafo 
de gases

Transfer Line
Temperature

Espectrómetro 
de masas1

Para no sobrecargar el circuito, no conecte el espectrómetro de masas y 
el cromatógrafo de gases al mismo circuito de la toma eléctrica de 
pared.



Línea de suministro eléctrico
Conexión del espectrómetro de masas y los módulos a las tomas de pared

Thermo Scientific Manual de requisitos previos a la instalación de los sistemas Orbitrap Exploris GC (Ref.: BRE0069721, Revisión A) 4-9

Colocación de las tomas eléctricas

Coloque las tomas del sistema de espectrometría de masas, la bomba de 
prevacío y el sistema de cromatografía de líquidos detrás de la mesa de 
trabajo del espectrómetro de masas. Coloque las tomas para el sistema de 
datos (ordenador, monitor e impresora [opcional]) detrás de la mesa de 
trabajo del sistema de datos.

En el caso del cromatógrafo de gases, utilice las tomas de pared. Es 
posible que se requieran tomas eléctricas adicionales para los equipos de 
análisis y limpieza. En la Tabla 4-4 en la página 4-9 encontrará una 
configuración de laboratorio de muestra.

La carga máxima para una toma de corriente cuádruple de 120 V CA 
suele ser de 20 A y la carga máxima para una toma de corriente 
cuádruple de 230 V CA suele ser de 16 A. Recomendamos al menos seis 
(6) tomas detrás del sistema y tres (3) cerca de la mesa de trabajo dentro
de su laboratorio.

Tomas eléctricas en los laboratorios

La instalación de un sistema GC/MS completo puede necesitar varios 
recursos eléctricos. Prepare el sistema de alimentación de manera 
adecuada, con varias tomas, para garantizar que se pueda conectar y 
suministrar alimentación a todo el equipo. En la sección de 
configuración del laboratorio de muestras de la Tabla 4-4 encontrará 
información sobre el número recomendado de tomas de corriente.

Tabla 4-4. Configuración del laboratorio de muestras

Artículo Tomas

Sistema del GC GC 1 (208-240 V CA)
Sistema del 
espectrómetro 
de masas

Espectrómetro de masas 1 (208-240 V CA)
Bomba de prevacío 1 (115 o 230 V CA)

Sistema de datos PC del sistema de datos 1
Monitor 1
Impresora (opcional) 1

Opcional Muestrador automático 1
Tomas totales necesarias para esta configuración 7-8

Sugerencia Si en su región se producen cortes o perturbaciones 
eléctricas a menudo, Thermo Fisher Scientific recomienda instalar un 
sistema de alimentación ininterrumpida (SAI) en el laboratorio. 
Utilice los valores enumerados en la Tabla 3-1 en la página 3-2 como 
referencia para  el dimensionamiento de un SAI.
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5
Consumibles

El instrumento requiere gases que deben cumplir unas determinadas 
especificaciones de pureza. Asimismo, el Ingeniero de servicio técnico de 
Thermo Fisher Scientific quizá necesite ciertos disolventes para la 
verificación de la instalación del sistema.

Índice

• Gases en la  página 5-2

• Productos de limpieza en la  página 5-8

Sugerencia Usted será responsable de suministrar los gases y 
disolventes apropiados para el funcionamiento del sistema.
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Gases
Orbitrap Exploris GC Los instrumentos Orbitrap Exploris GC 
requieren gas nitrógeno para el gas de baño de la trampa en C y el gas de 
colisión HCD. Su sistema quizá consuma grandes cantidades de gas 
durante las operaciones diarias. Es esencial que el gas se suministre con 
la pureza y la presión necesarias. En esta sección se proporciona 
información acerca de la pureza y la presión que requiere el sistema.

Gas nitrógeno

Los instrumentos Orbitrap Exploris GC necesitan nitrógeno para el gas 
de baño de la trampa en C y el gas de colisión HCD. La presión de gas 
requerida es de 600 ± 50 kPa (87 ± 7 psi), la presión máxima de la línea 
es de 650 kPa (94 psi). 

Los contaminantes introducidos durante la instalación de las líneas 
internas usadas para el suministro de gases pueden ocasionar daños en 
el sistema. Asegúrese de que todas las líneas de gas usadas en su sistema 
estén completamente limpias, sin restos de partículas ni aceite. Usted 
es responsable de cualquier daño que sufra el instrumento debido a la 
introducción de contaminantes desde su sistema de suministro de 
gases.

No almacene las bombonas de gas en zonas donde los cables o líneas 
de gas puedan sufrir daños y fíjelas de acuerdo con las prácticas 
habituales de seguridad.

El instrumento solo puede funcionar de manera fiable si la presión del 
gas de la fuente permanece dentro de los límites requeridos. Si el 
suministro de gas del laboratorio también suministra nitrógeno a otros 
dispositivos, debe instalar un regulador previo en el conducto de gas 
que suministre al puerto de gas de la fuente del espectrómetro de 
masas de Orbitrap Exploris GC.
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El sistema puede usar grandes cantidades de gas al ventilar el 
instrumento o en determinadas configuraciones de sonda o GC. El 
consumo de gas depende en gran medida del tipo de análisis para el que 
se utiliza el instrumento. Es esencial que el gas se suministre con la 
pureza y la presión necesarias. Véase la Tabla 5-1. 

Thermo Fisher Scientific recomienda una de las siguientes fuentes para 
el suministro de gas de la fuente:

• Cilindro grande, sellado y aislado térmicamente que contenga el
nitrógeno líquido del que se obtiene el gas nitrógeno por ebullición.
El matraz Dewar seleccionado debe tener capacidad para suministrar
los flujos de gas requeridos y una presión de descarga de
600 ± 50 kPa en el espectrómetro de masas.

Requisitos del gas portador del GC

Necesitará un suministro de helio de pureza ultraalta para el gas portador 
de GC. Los cilindros típicos miden unos 23 cm (9 in) de ancho por 
140 cm (55 in) de altura y salida > 15 000 kPa (> 2200 psig). Un depósito 
de tamaño normal durará en torno a tres meses con una tasa de uso 
habitual de 50 ml/min. Si dispone de detectores adicionales u accesorios 
opcionales, consulte los manuales de su sistema de GC o muestreador 
automático para obtener información sobre las necesidades de gas. En la 
Tabla 5-2 puede consultar todas las especificaciones de gas portador.

Tabla 5-1. Requisitos del suministro de nitrógeno
Tipo de gas Presión Pureza DE del 

tubo
Caudal 
máximo

Consumo Regulador Tipo

Nitrógeno 0,6 ± 0,05 Mpa 99,999 % 1/16 in 0,04 l/min 57,6 l/día Regulador de 
latón de dos 
etapas con 
diafragma de 
acero inoxidablea

CGA-580

El uso del nitrógeno de pureza ultraalta (UHP, 99,999 %) para el gas de colisión de 
HCD y el gas de baño de la trampa en C es obligatorio.

a Los conectores varían en función del tamaño del cilindro. Asegúrese que el regulador va a funcionar con el depósito de gas. Los depósitos de gas nitrógeno 
se pueden conectar con un racor Swagelok de 6 mm o 1/8 in Sin embargo, es preferible utilizar el racor Swagelok de 1/8 in

Las especificaciones de instalación de Thermo Fisher Scientific requieren 
helio como gas portador y nitrógeno como gas de baño para trampas en 
C. Se debe habilitar un depósito de cada gas durante la instalación; de lo
contrario, el ingeniero de servicio técnico no podrá conseguir que el
sistema Orbitrap Exploris GC funcione dentro de las especificaciones.
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No se puede impedir que el oxígeno y la humedad entren en el sistema 
durante los cambios de bombona. Para reducir al mínimo el impacto de 
estos contaminantes en el sistema de GC, debe usarse equipo de 
manipulación de gases de alta pureza. Para proteger aún más el sistema 
del oxígeno y la humedad, deben instalarse purificadores de punto de 
uso en las líneas de gas portador justo antes del sistema de GC para 
eliminar cualquier contaminante residual. 

Gas de ionización química de GC

El sistema Orbitrap Exploris GC cuenta con un módulo de flujo de gas 
de reactivo de ionización química (CI) y debe disponer del gas de CI 
adecuado para ejecutar el sistema en modo CI. Los caudales habituales 
del gas de CI son de solo 1-3 ml/min, así que podrán usarse depósitos de 
menor tamaño, como pequeños cilindros. Véase la Tabla 5-3 para todas 
las especificaciones de gas de CI.

Tabla 5-2. Especificaciones del gas portador

Tipo de 
gas

Purezaa

a Alta pureza con menos de 1,0 ppm de agua, oxígeno e hidrocarburos totales y contenido en un 
solo depósito.

 Presión de 
salida

Regulador Tipob 

b Los conectores varían en función del tamaño del cilindro. Asegúrese que el regulador va a 
funcionar con el depósito de gas. Todas las conexiones con el sistema de GC/MS se realizan con 
racores Swagelok de 1/8 in

Helio 99,999 % 400-700 kPa

(58-100 psig)

Regulador de 
latón de dos 
etapas con 
diafragma de 
acero inoxidable

CGA-580

No utilice hidrógeno como gas portador. La unidad Orbitrap Exploris 
GC no está diseñada para su uso con hidrógeno como gas portador.

No aplicable al sistema Orbitrap Exploris GC S. 

Las especificaciones de instalación de Thermo Fisher Scientific 
requieren metano como gas de CI. Se debe habilitar un depósito de 
metano durante la instalación, de lo contrario el ingeniero de servicio 
técnico no podrá conseguir que el sistema Orbitrap Exploris GC 
funcione dentro de las especificaciones de CI. 
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Tabla 5-3. Especificaciones del gas de CI

Tipo de gas Pureza  Presión de 
salida

Regulador Tipoa 

a Los conectores varían en función del tamaño del cilindro. Asegúrese que el regulador va a funcionar 
con el depósito de gas. Todas las conexiones con el sistema de GC/MS se realizan con racores 
Swagelok de 1/8 in

Metanob

b Solo se requiere gas metano para la instalación de CI.

Pureza alta 
del 99,99 %

35-240 kPa
(5-35 psig)

Regulador de 
latón de dos 
etapas con 
diafragma de 
acero inoxidable

CGA-350

Isobutano Calidad para 
instrumento
s del 99,9 %

35-240 kPa
(5-35 psig)

Regulador de 
latón de dos 
etapas con 
diafragma de 
acero inoxidable

CGA-510

Amoníaco Calidad 
anhidra del 
99,99 %

35-240 kPa
(5-35 psig)

Póngase en 
contacto con su 
proveedor de 
gases para 
conocer los 
requisitos 
específicos de la 
entidad 
normativa

CGA-240

El controlador de gases permitirá un flujo máximo para los siguientes 
gases: 
• Amoniaco = 5,41 ml/min
• Nitrógeno = 3,06 ml/min
• Metano = 4,98 ml/min
• Isobutano = 7,23 ml/min

Algunos gases de CI, como el metano y el isobutano, son inflamables. 
Asegúrese de que dichos gases se evacúan adecuadamente y de que los 
racores de los gases del sistema no presentan fugas. Consulte los 
reglamentos locales en materia de medioambiente y seguridad para 
obtener información sobre los procedimientos de extracción de gases 
adecuados para su laboratorio.
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• Algunos gases de CI, como el amoniaco, son tóxicos. Asegúrese de
que dichos gases se evacúan adecuadamente y de que los racores de
los gases del sistema no presentan fugas. Consulte los reglamentos
locales en materia de medioambiente y seguridad para obtener
información sobre los procedimientos de extracción de gases
adecuados para su laboratorio.

• El gas de reactivo suministrado al instrumento se establece en un
valor nominal de 50 kPa (7 psi). No deben superarse los 240 kPa
(35 psi), de lo contrario, el módulo de flujo de gas reactivo de CI
podría sufrir daños.

Especificaciones de otros gases de GC

Si dispone de un muestreador automático TriPlus RSH SMART con la 
estación de acondicionamiento de SPME o un muestreador automático 
de espacio de cabeza TriPlus 500, deberá obtener un regulador de una 
sola etapa de baja presión (0-30 psi) para la purga de nitrógeno.

Las líneas de gas deben:

• Ser lo más cortas posibles y estar cerca del sistema Orbitrap Exploris GC.

• Estar fabricadas de cobre o acero inoxidable si se usan con helio,
metano o isobutano.

• Estar fabricadas de acero inoxidable si se usan con amoniaco u otros
gases corrosivos.

• No contener aceite ni humedad.

Table 5-4. Especificaciones de otros gases

Equipo Tipo de gas Pureza Presión 
máxima

Regulador Tipoa

Sonda de inserción 
directab

Aire 90 %c 700 kPa 
(100 psig) 

Regulador de latón de dos 
etapas

CGA-590 

TriPlus RSH 
SMART

Nitrógeno 99,999 % 200 kPa 
(30 psi)

Regulador de latón de dos 
etapas con diafragma de acero 
inoxidable

CGA-580

Muestreador 
automático de 
espacio de cabeza 
TriPlus 500

Nitrógeno 99,999 % 200 kPa 
(30 psi)

Regulador de latón de dos 
etapas con diafragma de acero 
inoxidable

CGA-580

a Los conectores variarán en función del tamaño del cilindro. Asegúrese que el regulador va a funcionar con el depósito de gas. Todas las conexiones 
con el sistema de GC/MS son racores Swagelok de 1/8 in

b No aplicable a la configuración de Orbitrap Exploris GC S.
c Puro, sin partículas ni aceites y contenido en un solo depósito.
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Obtenga los filtros adecuados para las líneas de gas, ya que esto ayudará 
a impedir la entrada de impurezas o contaminantes en el sistema. El 
agua, el oxígeno y los hidrocarburos totales deberán tener menos de 
1 ppm para evitar la presencia de ruido de fondo alto y contaminación. 
El sistema de GC cuenta con dos filtros de entrada que atrapan la 
humedad, el oxígeno y los hidrocarburos.

Almacene los frascos y depósitos de gas de modo que no dañen los cables 
ni las líneas de gas. Asegúrese de que se fijan de acuerdo con las prácticas 
de seguridad estándar. 

Piezas y accesorios

En la Tabla 5-5 se incluye el número mínimo de piezas que son 
necesarias para conectar el espectrómetro de masas al sistema de 
suministro de gas.

Tabla 5-5. Es obligatorio utilizar equipo de conexión de gas

Descripción Suministrado/no suministrado

N
itr

óg
en

o

Manguera de Teflon™ con diámetro externo de 6 mm 
(Ref. 0690280)

Se suministra una manguera de 10 m 
(33 pies). Quizá sea necesario aumentar la 
longitud.

Conexión del extremo opuesto de la manguera de Teflon 
a la fuente de gas nitrógeno

No suministrado en el kit. Usted es el 
responsable de suministrar estas piezas.

Sus conexiones y el sistema de suministro de gas pueden variar, por lo 
que es su responsabilidad suministrar cualquier accesorio o conexión 
necesarios durante la instalación.
Si el regulador de presión del suministro de gas del laboratorio tiene 
una salida NPT de 1/8 in, entre los ejemplosa de adaptadores 
adecuados de 1/8 in a 6 mm se encuentran los números de referencia 
Swagelok™ B-6M0-7-2 (hembra) y B-6M0-1-2 (macho).

a Thermo Fisher Scientific no recomienda a ningún fabricante ni promociona otros productos que no sean los suyos. Las 
empresas y los productos mencionados en esta guía son solo ejemplos.
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Productos de limpieza
Recomendamos disponer de los siguientes productos de limpieza:

• Un disolvente como la acetona (conforme a las prácticas de
seguridad locales).

• Un detergente como Alconox y polvo de óxido de aluminio para
limpiar (Ref. 1R32000-60340).

• Varios litros de agua destilada.
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6
Sistema de extracción de gases 

El rendimiento adecuado de su sistema puede verse afectado a causa de 
las disposiciones del sistema de extracción de gases del instrumento. 

Índice

• Sistema de extracción de gases en la  página 6-2

Sugerencia Usted será responsable de habilitar los sistemas de 
extracción de gases apropiados para el funcionamiento del sistema.
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Sistema de extracción de gases
Es obligatorio conectar la bomba de prevacío a un sistema de extracción 
de gases. Con el tiempo, la bomba de prevacío expulsa gran parte de lo 
que se introduce en el espectrómetro de masas, incluida la pequeña 
cantidad de vapor de aceite que toda bomba mecánica puede emitir. Es 
responsabilidad del usuario disponer de un sistema de extracción de 
gases adecuado.

Suministre una manguera con un diámetro interno de 2,54 cm (1 in) en 
el sistema de extracción de gases del edificio, un filtro de vapor de aceite 
u otros dispositivos de depuración. Los materiales del sistema de
extracción de la bomba incluyen el gas portador, los disolventes, los
analitos y una pequeña cantidad de vapor de aceite. Estos materiales
pueden ser inflamables, tóxicos o corrosivos. No permita que los
materiales de extracción de la bomba de prevacío, entre los que se
incluyen los analitos, se acumulen hasta niveles peligrosos en su
laboratorio. Consulte los reglamentos locales en materia de
medioambiente y seguridad para obtener información sobre los
procedimientos de extracción de gases adecuados para su laboratorio.

Ventilación

Cuando se ventila el sistema de MS, el nitrógeno en Orbitrap Exploris 
GC se expulsa a la atmósfera del laboratorio. Por lo tanto, se debe 
instalar un sistema de intercambio de aire adecuado para evitar la 
acumulación de nitrógeno gaseoso en el laboratorio.

Es necesario utilizar un sistema de extracción de gases eficiente para 
que la bomba de prevacío funcione adecuadamente. La frecuencia de 
purga depende de la capacidad y potencia del sistema.

No dirija los tubos de extracción procedentes de la bomba 
verticalmente hacia el techo. Para mantener la integridad de la bomba, 
dirija los tubos desde el orificio de extracción hacia el suelo.

La manguera de extracción de gases debe tenderse al nivel del suelo 
durante un mínimo de dos metros (78,5 in) antes de que alcance el 
sistema de extracción externo. Esta conducción captura vapores de 
extracción que, de otro modo, se volverían a condensar en el aceite de 
la bomba de prevacío.

El kit de la bomba incluye un filtro de extracción, junto con un 
adaptador de tubos con un diámetro externo de 2,54 cm (1 in) que se 
debe usar para conectar una manguera con un diámetro interno de 
2,54 cm (1 in) suministrada por el usuario a una fuente de extracción 
de gases adecuada. El sistema de extracción debe conectarse a una 
fuente de escape adecuada si se emplean gases o muestras tóxicas para 
utilizar el instrumento.
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7
Instalación

Antes de la instalación, asegúrese de que se hayan llevado a cabo todos 
los preparativos descritos en los capítulos anteriores.

Una vez que haya finalizado la preparación del emplazamiento del 
sistema en su laboratorio y se haya enviado el sistema, llame a su oficina 
local de Thermo Fisher Scientific para acordar una fecha de instalación.

Índice

• “Muestras para las pruebas de rendimiento de los sistemas
Orbitrap Exploris GC” en la  página 7-2

Almacene el instrumento en una ubicación protegida dentro de las 
instalaciones. Utilice las especificaciones descritas en “Temperatura” en 
la  página 3-2 como referencia para establecer la temperatura en la sala 
de almacenamiento.
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Muestras para las pruebas de rendimiento de los sistemas Orbitrap 
Exploris GC

Los paquetes de muestras para las pruebas de rendimiento de los 
instrumentos son necesarios para la instalación. No se incluyen con el 
espectrómetro de masas, pero el ingeniero de servicio técnico los enviará 
por separado o los suministrará. La instalación no comenzará hasta que se 
hayan recibido todos los productos químicos. 
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8
Información general previa a la instalación

Este capítulo le ofrece información general previa a la instalación del 
instrumento.

Índice

• Recepción del instrumento en la  página 8-2

• Instalación en la  página 8-4

• Entorno de funcionamiento en la  página 8-6
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Recepción del instrumento
Cuando haya finalizado la preparación del emplazamiento del sistema en 
el laboratorio, llame a su representante local de Thermo Fisher Scientific 
para acordar una fecha de instalación.

Thermo Scientific Los instrumentos de  se envían bien mediante 
transportistas especializados en la manipulación de maquinaria delicada 
o por transporte aéreo en el caso de envíos a larga distancia.
Ocasionalmente, no obstante, el equipo puede resultar dañado de forma
accidental durante el transporte.

Siga las precauciones siguientes cuando reciba el material:

• Compruebe cuidadosamente si hay daños o signos de una
manipulación brusca.

• Si hay algún daño externo que resulte obvio, saque varias fotos,
anote la incidencia en todas las copias de los documentos de
recepción y describa brevemente la gravedad del daño. Los
conductores deben firmar (o poner sus iniciales) junto a sus
comentarios para mostrar su conformidad con las observaciones.

• Póngase en contacto con su representante de Thermo Fisher
Scientific para documentar el daño y permita que un representante
de servicio técnico autorizado de Thermo Fisher Scientific
compruebe si existen más daños.

Si el contenedor de envío del instrumento, ShockWatch™, o cualquier 
otro indicador muestra algún signo de daño o manipulación inadecuada, 
NO abra el contenedor. Llame a su representante de Thermo Fisher 
Scientific para obtener instrucciones sobre las medidas a tomar a 
continuación. Si el sistema llega de forma segura, proceda con las 
siguientes instrucciones.

El seguro de flete requiere que se informe de los daños evidentes en los 
documentos de recepción. Thermo Fisher Scientific no aceptará 
ninguna responsabilidad por daño alguno si los materiales recibidos con 
daños evidentes no quedan registrados en los documentos de recepción.

Sugerencia Después de la llegada, traslade el instrumento sin 
retirarlo del paquete de Thermo Fisher Scientific a una ubicación 
interior protegida. La temperatura de la sala de almacenamiento debe 
mantenerse a entre - 10 y + 50 °C (14 °F y 122 °F). La humedad 
relativa de la sala de almacenamiento debe estar entre el 20 % y el 
80 %, sin condensación y en una atmósfera no corrosiva. El tiempo 
máximo de almacenamiento bajo estas condiciones es de cuatro meses.
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Riesgos del transporte

Los riesgos del transporte dependen de las condiciones de entrega que se 
hayan acordado. Las condiciones del envío determinan al responsable de 
presentar una reclamación contra el transportista si el sistema ha 
resultado dañado durante el transporte.
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Instalación
La política de Thermo Fisher Scientific es que el cliente no debe 
desempaquetar el sistema ni los accesorios opcionales antes de la 
instalación del sistema.

Instalación del sistema

Cuando el nuevo instrumento se encuentre en el emplazamiento y listo 
para la instalación, un representante de servicio técnico autorizado de 
Thermo Fisher Scientific lo instalará.

Durante el proceso de instalación, el representante de servicio técnico 
autorizado de Thermo Fisher Scientific realizará las siguientes 
demostraciones:

• Principios básicos de funcionamiento y el mantenimiento regular
del equipo.

• Especificaciones de funcionamiento vigentes en el momento de
compra del sistema.

Operador principal

La experiencia nos ha demostrado que la mejor manera de aprovechar al 
máximo un instrumento científico es designar a una persona como 
operador principal y principal responsable del instrumento. Thermo 
Fisher Scientific recomienda que designe a un operador principal para 
supervisar el funcionamiento y el mantenimiento del sistema en su 
laboratorio. El operador principal debería acompañar al ingeniero 

Sugerencia En caso de que se entregue un transformador 
reductor/elevador o unidades de acondicionamiento eléctrico, el 
operador será el responsable de que un electricista instale estas 
unidades antes de instalar el instrumento.

Una carretilla elevadora o un gato elevador será de gran ayuda a la hora 
de desempaquetar y transportar los componentes del instrumento.

Sugerencia Durante la instalación, el representante de servicio 
técnico autorizado de Thermo Fisher Scientific debe usar los 
consumibles enviados con el sistema.
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durante todo el proceso de instalación. Esta persona también será el 
portavoz en las comunicaciones entre su laboratorio y Thermo Fisher 
Scientific.

Mantenimiento preventivo

El mantenimiento regular y preventivo del instrumento es 
responsabilidad del operador. En esta categoría se incluyen la sustitución 
de piezas gastadas, el intercambio de recursos de funcionamiento y tareas 
similares.

El mantenimiento preventivo es esencial y prolongará la vida útil del 
sistema, maximizará el tiempo de actividad y garantizará un rendimiento 
óptimo. Las técnicas de mantenimiento se recogen en el manual de 
funcionamiento de su instrumento Thermo Scientific. Consulte 
también los manuales de los fabricantes que se suministran con el 
instrumento, especialmente para el mantenimiento de las bombas 
mecánicas y turbomoleculares.

Sugerencia No se plantee usar el nuevo sistema para analizar 
muestras hasta que haya finalizado la instalación y se haya firmado el 
formulario de aceptación.
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Entorno de funcionamiento
Estas especificaciones generales para el entorno de funcionamiento 
garantizan que el sistema siga funcionando con un alto rendimiento.

Iluminación

Una iluminación adecuada hace más agradable cualquier lugar de 
trabajo. Dado que gran parte del trabajo se realiza en el ordenador, 
convendría que las luces contaran con un interruptor regulador de la 
intensidad para reducir la fatiga ocular. Recomendamos el uso de una 
lámpara pequeña y de gran intensidad para limpiar los componentes del 
instrumento, inspeccionar la fuente y manipular los componentes 
pequeños. Póngase en contacto con el responsable de seguridad en el 
trabajo para que le asesore acerca de la normativa y las condiciones 
apropiadas del lugar de trabajo.

Partículas

Las partículas pueden provocar contaminación durante la manipulación 
y la introducción de las muestras y la fuente de iones puede reducir el 
nivel de base del instrumento.

El aire del laboratorio no deberá contener un exceso de polvo, humo u 
otras partículas. Como referencia, el aire no debe contener más de 
35 × 10 6 partículas mayores de 5 µm por metro cúbico 
(1 × 10 6 partículas por pie cúbico).

El polvo puede obstruir los filtros de aire y provocar una reducción del 
flujo de aire alrededor de los componentes electrónicos. El polvo 
también podría formar una capa sobre los componentes electrónicos que 
actúe como capa aislante, lo que reduciría la transferencia de calor de los 
componentes al aire circundante.

Calidad del suministro eléctrico

La calidad del suministro eléctrico del sistema es determinante para su 
rendimiento.

A continuación, se definen las perturbaciones más comunes que afectan 
a la tensión:

• La distorsión armónica es una perturbación de alta frecuencia que
podría afectar al funcionamiento de su sistema. Esta perturbación
aparece como una distorsión de la onda sinusoidal fundamental.
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• La tensión media lenta es un cambio gradual y a largo plazo de la
media cuadrática (RMS) del nivel de tensión, con duraciones típicas
de más de 2 s.

• Las subidas y bajadas de tensión son cambios bruscos en la RMS de la
tensión, con duraciones típicas de entre 50 s y 2 s.

• Los transitorios, también llamados impulsos, son breves aumentos de
la tensión de hasta varios miles de voltios, con duraciones inferiores
a 50 s.

El instrumento se ha probado de acuerdo con EN 61326. Sin embargo, 
la excesiva distorsión, la tensión media lenta, los transitorios o las 
subidas o bajadas en la línea eléctrica pueden afectar la calidad de las 
mediciones. Las fluctuaciones eléctricas no estándar y el ruido excesivo 
en las líneas eléctricas degradarán los componentes electrónicos con el 
tiempo, lo que reducirá su vida útil. Thermo Fisher Scientific 
recomienda el uso de dispositivos de monitorización y 
acondicionamiento de la energía para garantizar un funcionamiento 
estable del instrumento.

Póngase en contacto con su representante local de Thermo Fisher 
Scientific. Consulte “Asistencia técnica” en la pagina 8-9 para obtener 
información sobre proveedores de equipos eléctricos

Dispositivos de monitorización eléctrica

Los dispositivos de monitorización eléctrica le permiten decidir si es 
necesario instalar un dispositivo de acondicionamiento eléctrico.

Los analizadores de perturbaciones en la línea eléctrica pueden detectar y 
registrar la mayor parte de los tipos de problemas de suministro 
eléctrico. Estos instrumentos proporcionan un registro continuo de las 
perturbaciones, al analizar e imprimir información sobre tres tipos de 
perturbación:

• Tensión media lenta

• Subida y bajada de tensión

• Transitorios

En los dos primeros casos se indica la duración y la amplitud de la 
perturbación y se registra la hora a la que tuvo lugar.

La línea eléctrica se debe monitorizar permanentemente: siete días a la 
semana y 24 horas al día. Si el registro de la inspección indica que se han 
producido perturbaciones, será necesario suspender el análisis y tomar 
las medidas correctivas adecuadas. Después se deberá volver a 
monitorizar el suministro eléctrico tal y como se ha mencionado 
anteriormente.
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Hay diversos dispositivos disponibles para monitorizar la calidad del 
suministro eléctrico. Como ejemplo, los analizadores de perturbaciones 
eléctricas del modelo 3600 de Leibert Corporation y Dranetz™ 606 son 
capaces de detectar y registrar la mayor parte de los tipos de 
irregularidades en el suministro.1

Los monitores de suministro se pueden alquilar a proveedores de 
equipamiento eléctrico. Si fuera necesario, su representante local de 
Thermo Fisher Scientific le puede ayudar a interpretar los resultados y 
recomendarle las medidas correctivas apropiadas.

Dispositivos de acondicionamiento eléctrico

Hay disponibles varios dispositivos de acondicionamiento eléctrico que 
pueden corregir los problemas de tensión del suministro. Si dispone de 
una buena regulación, pero el analizador de perturbaciones eléctricas 
detecta tensiones transitorias, debería bastar un transformador de 
aislamiento/supresión de ruidos para resolver el problema. Si sufre tanto 
problemas de regulación como transitorios, debería considerar los 
dispositivos de acondicionamiento eléctrico, que pueden controlar los 
dos problemas.

Su electricista deberá instalar el transformador de transferencia inversa 
antes de comenzar con la instalación de su sistema.

Sistema de alimentación ininterrumpida

Si su región es susceptible de sufrir cortes o perturbaciones eléctricas, 
debe instalar un sistema de alimentación ininterrumpida (SAI) en el 
laboratorio.

1 Thermo Fisher Scientific no recomienda a ningún fabricante ni promociona otros productos 
que no sean los suyos. Las empresas y los productos mencionados en esta guía son solo 
ejemplos.

Sugerencia Para garantizar la seguridad y la conformidad con la 
normativa, compruebe que su dispositivo de acondicionamiento 
eléctrico esté certificado por organizaciones nacionales o 
internacionales (como UL, CSA, TÜV o VDE).

Sugerencia Para garantizar la seguridad y la conformidad con la 
normativa, compruebe que su sistema de alimentación ininterrumpida 
(SAI) esté certificado por organizaciones nacionales o internacionales 
(como UL, CSA, TÜV o VDE).
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Asistencia técnica

En ocasiones, los técnicos de Thermo Fisher Scientific se encuentran 
con fuentes de tensión eléctrica de una calidad inaceptable que afectan 
negativamente al funcionamiento del instrumento. La rectificación de 
estos problemas de suministro eléctrico es responsabilidad del operador. 
Sin embargo, si el cliente así lo solicita, Thermo Fisher Scientific tratará 
de ayudarle a diagnosticar el problema, pero no se comprometerá a aislar 
y corregir los problemas de calidad de suministro eléctrico.

Póngase en contacto con su representante de Thermo Fisher Scientific 
para que le ayude a supervisar la tensión eléctrica de su laboratorio, a 
seleccionar un dispositivo de acondicionamiento o a localizar un asesor 
especializado en electricidad en su región.

La elección de un dispositivo de acondicionamiento eléctrico es una 
tarea compleja, por lo que es preferible que la realice una empresa o se 
recurra un asesor especializado en este campo.

Se incluye una selección de dichas empresas en la Tabla 8-1.

Tabla 8-1. Empresas que pueden ayudarle a elegir un dispositivo de acondicionamiento eléctricoa

Empresa Dirección o comentario Internet

General Electric Company Red de distribución a escala mundial www.ge.com

JOVYATLAS Elektrische 
Umformtechnik GmbH

Groninger Straße 29-37
26789 Leer, Alemania
Tel.: +49 (491) 6002 0
Fax: +49 (491) 6002 48

www.jovyatlas.info

OnLine Power, Inc. Conforme a todas las normas 
aplicables, a escala mundial

www.onlinepower.com

POWERVAR, Inc. www.powervar.com

Sola/HD www.sola-hevi-duty.com
a Thermo Fisher Scientific no recomienda a ningún fabricante ni promociona otros productos que no sean los suyos. Las empresas y los productos 

mencionados en esta guía son solo ejemplos.

http://www.ge.com
http://www.jovyatlas.info
http://www.onlinepower.com
http://www.powervar.com
http://www.sola-hevi-duty.com
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Descarga electrostática

Las cargas estáticas y la descarga electrostática (ESD) son fenómenos 
naturales comunes que se producen de muchas formas. Aunque las 
descargas electroestáticas a veces no son perceptibles para las personas, 
puede dañar los componentes electrónicos de su instrumento. Los 
instrumentos de Thermo Scientific están diseñados para resistir descargas 
electrostáticas (ESD) de hasta 4 kV (descarga aérea) y 4 kV (descarga por 
contacto) con todos los paneles instalados en su lugar. Sin embargo, si los 
paneles se retiran y no se toman las precauciones adecuadas al manipular 
los circuitos impresos, los componentes electrónicos podrían resultar 
dañados o fallar de manera prematura. La electricidad estática puede 
aparecer de diversas maneras. Estos son algunos ejemplos:

• Al caminar por una alfombra en una habitación con una humedad
relativa del 20 %, se puede generar sobre la superficie de su cuerpo
un potencial electrostático de hasta 35 000 V. Este mismo
movimiento en una habitación con una humedad del 80 % solo
generará un potencial de unos 1 500 V.

• Al trabajar sentado en una silla recubierta con espuma de
poliuretano en una habitación con una humedad del 20 %, la piel
podría alcanzar un potencial electrostático de hasta 18 000 V o de
1 500 V con una humedad del 80 %.

• El trabajo con batas de laboratorio y prendas de fibra sintética puede
provocar la acumulación de electricidad estática sobre la piel.

• Los vasos de poliestireno y los materiales de embalaje suelen tener
una carga electrostática considerable.

Muchos componentes electrónicos pueden dañarse con una descarga de 
potencial electrostático de tan solo 50 V. El daño por ESD podría ser 
catastrófico y hacer que el sistema deje de funcionar. Con mayor 
frecuencia, sin embargo, el daño por ESD podría causar problemas 
latentes que perjudiquen a los componentes electrónicos sensibles y 
provoquen fallos prematuros. Por lo tanto, Thermo Fisher Scientific le 
recomienda que siga estas precauciones, especialmente cuando opere el 
sistema en entornos con una baja humedad relativa según las 
especificaciones mencionadas anteriormente:

• Use un revestimiento para el suelo que disipe la electricidad estática
(como baldosas o linóleo conductor) en la habitación donde esté
ubicado el instrumento.

• Use sillas de laboratorio revestidas de fibras naturales u otro tipo de
material que disipe la energía estática.

• Cuando utilice el instrumento, lleve una bata de laboratorio o una
prenda fabricada con fibras naturales u otro tipo de material que
disipe la energía estática.

• No coloque vasos de poliestireno o materiales de embalaje sobre el
instrumento.
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Declaración de conformidad con la FCC
Este equipo se ha probado y se ha determinado que cumple con los 
límites de los dispositivos digitales de Clase A, de acuerdo con el 
artículo 15 de las normas de la FCC. Estos límites se han establecido 
para ofrecer una protección razonable frente a las interferencias nocivas 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones 
de radio. No obstante, no existe ninguna garantía de que no se vayan a 
producir interferencias en una instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencias dañinas en la recepción de radio y televisión, lo cual 
se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se anima al 
usuario a que intente corregir la interferencia usando una o varias de las 
medidas siguientes:

• Cambiar la orientación o ubicación de la antena receptora.

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el receptor a una toma de corriente o circuito distintos de
los del equipo.

• Consultar al distribuidor o a un técnico con experiencia en
radio/televisión.
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Conformidad RAEE
Este producto está marcado con el símbolo del contenedor de basura 
tachado para indicar que no debe desecharse con la basura doméstica. 
Deseche este producto en los puntos de recogida designados para el 
reciclaje de residuos electrónicos de acuerdo con la normativa local o 
póngase en contacto con Thermo Fisher Scientific.

RoHS

Si desea más información acerca de la directiva europea sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas 
(RoHS), busque «RoHS» en los sitios web de Thermo Fisher Scientific 
en idiomas europeos.
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